Dohoda medzi Ministerstvom školstva Slovenskej republiky,
   a Generálnym komisariátom medzinárodných vzťahov
Francúzskeho spoločenstva Belgicka (Valónsko - Brusel) pre rozvoj 

slovensko-francúzskej sekcie a jej činnosť na  Gymnáziu bilingválnom 

so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline
Ministerstvo školstva Slovenskej republiky a Generálny komisariát medzinárodných vzťahov Francúzskeho spoločenstva Belgicka (Valónsko - Brusel), ďalej len CGRI, vyjadrujú spokojnosť s rozvojom spolupráce realizovanej na základe predchádzajúcich pracovných programov slovenských orgánov a orgánov Francúzskeho spoločenstva Belgicka (Valónsko - Brusel), ktoré sú príslušné pre fungovanie tried s vyučovaním vybraných predmetov vo francúzskom jazyku na slovensko-francúzskej sekcii Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline, ktorého činnosť začala v školskom roku 1990/1991.
Článok 1
Študijný cyklus v triedach poskytujúcich vyučovanie vybraných predmetov vo francúzskom jazyku v slovensko-francúzskej sekcii Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline trvá päť rokov.
Článok 2
Francúzske spoločenstvo Belgicka (Valónsko - Brusel) poskytne každý rok slovensko-francúzskej sekcii Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline troch (3) vyučujúcich na vyučovanie francúzskeho jazyka a literatúry a iných  vybraných predmetov vo francúzskom jazyku.
Títo vyučujúci budú môcť, v prípade potreby na žiadosť Generálneho komisariátu medzinárodných vzťahov, pomáhať pri pedagogických alebo kultúrnych činnostiach, určených na posilnenie väzieb medzi Francúzskym spoločenstvom Belgicka (Valónsko - Brusel) na jednej strane a slovensko-francúzskou sekciou Gymnázia so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline alebo obyvateľstvom Žiliny na strane druhej.
Francúzske spoločenstvo Belgicka (Valónsko - Brusel) ďalej pripomína, že doba pôsobenia vyučujúcich môže trvať najviac šesť (6) rokov.
Článok 3
S cieľom zabezpečiť optimálnu kvalitu výberu ustanovil Generálny komisariát medzinárodných vzťahov komisiu profesorov, univerzitných expertov a vedúcich pracovníkov Generálneho komisariátu medzinárodných vzťahov.

Rozhovory s kandidátmi sa zameriavajú na ich schopnosti vyučovať francúzsky jazyk.  Pokiaľ sa týka iných disciplín vyučovaných vo francúzskom jazyku, sú zloženie komisie ako i otázky rozhovorov k tomu prispôsobené. 

Ak slovenská strana  požiada o zmeny  a aby Francúzske spoločenstvo Belgicka prípadne mohlo organizovať výberové komisie a uskutočňovať v príslušných lehotách výber nových kandidátov na miesta vyučujúcich v Žiline, slovensko-francúzska sekcia Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline záväzne upresní a oznámi do 31. januára každého roka predmet, ktorý budú vyučujúci vyučovať a ročník, v ktorom budú vyučovať.

Záujem o predĺženie alebo ukončenie poverenia belgického vyučujúceho na škole bude oznámený slovenskej strane najneskôr do 30.apríla.

Generálny komisariát medzinárodných vzťahov predloží návrhy nových kandidátov v prioritnom poradí do 15.mája každého roka. 

Článok 4

S cieľom vytvoriť materiálne podmienky pre plodný rozvoj činnosti slovensko-francúzskej sekcie Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline, Generálny komisariát medzinárodných vzťahov sa zaväzuje, že uzatvorí s vyučujúcimi pracovnú zmluvu podľa belgického práva, ktorá im zaručí pevnú mesačnú odmenu. 

            Riaditeľstvo Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline uzatvorí s vyslanými vyučujúcimi pracovnú  zmluvu podľa slovenského práva od 25. augusta kalendárneho roka na dobu trvania školského roka, t.j. do 24. augusta nasledujúceho kalendárneho roka. Túto zmluvu je možné po dohode oboch strán predĺžiť.

Pracovná zmluva bude podpísaná  po príchode vyučujúceho a najneskôr v prvom mesiaci jeho pôsobenia. Táto zmluva bude vyučujúcemu predložená vo francúzskom a slovenskom jazyku a riaditeľstvo Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline ju postúpi Generálnemu komisariátu medzinárodných vzťahov. 

Riaditeľ  Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline stanoví belgickým vyučujúcim mesačný plat podľa  vnútroštátnych právnych predpisov v Slovenskej republike na dobu trvania pracovnej  zmluvy. 

 Dekrét stanovujúci hrubú mesačnú čiastku a tabuľka odmien budú priložené k zmluve.

Článok 5
Krajský úrad v Žiline v spolupráci s Gymnáziom bilingválnym so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline poskytne vyučujúcemu byt počas  trvania jeho pracovnej zmluvy.
Byt bude individuálny a bude mať základné vybavenie v prevádzkyschopnom stave, s ústredným kúrením.
Náklady na nájomné, vykurovanie, vodu, plyn, elektrinu a údržbu bude hradiť Gymnázium bilingválne so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline. Krajský úrad v Žiline pridelí na tento účel finančné prostriedky do rozpočtu školy.
Stav bytu a jeho vybavenia bude predmetom zápisnice pri príchode a odchode vyučujúceho.
Vyučujúci bude byt využívať počas školského roka; cez letné prázdniny ho bude využívať len v prípade, ak sa o predĺžení jeho zmluvy rozhodne spoločnou dohodou.
Článok 6
Ročné pôsobenie vyučujúcich začína 25. augusta a trvá do 24. augusta nasledujúceho kalendárneho roka.
Strany sa dohodli, že vyučujúci budú mať vyučovaciu povinnosť najviac 20 hodín týždenne, vrátane prípadného zastupovania.
Okrem toho sa vyučujúcim môžu pridať nadčasové hodiny (v ich príslušných predmetoch) pri zastupovaní vyučujúcich  slovensko-francúzskej sekcie, pričom tieto nadčasy neprekročia v priemere päť (5) hodín týždenne za každý kalendárny mesiac.
Slovensko-francúzska sekcia Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline sa zaväzuje oznámiť Generálnemu komisariátu medzinárodných vzťahov každých päť (5) mesiacov po ukončení každého polroka príslušného školského roka počet nadčasových hodín každého vyučujúceho Francúzskeho spoločenstva Belgicka (Valónsko – Brusel). Tento dokument potvrdí každý príslušný vyučujúci.
Článok 7
V rámci pedagogických cieľov, ktoré stanovili slovenské orgány, Francúzske spoločenstvo Belgicka (Valónsko - Brusel) zabezpečí sledovanie a pedagogické hodnotenie svojich vyučujúcich.
Sledovanie a hodnotenie sa bude konať hlavne formou:
· stálej rady pedagogických inšpektorov, ktorých určí Francúzske spoločenstvo Belgicka (Valónsko - Brusel)
· návštevy expertov v Žiline raz do roka,
· dní priebežného vzdelávania v Bruseli, v auguste,
· kritického rozboru dvoch výročných správ.
      O hodnotení vyučujúcich bude Generálny komisariát medzinárodných vzťahov informovať Gymnázium bilingválne so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline. 
      Riaditeľstvo Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline je zodpovedné za kontrolu celkového správania sa vyučujúceho v školskom zariadení (presnosť, vystupovanie atď.).

      V tejto súvislosti bude vedenie o hodnotení informovať Generálny komisariát  medzinárodných vzťahov.

Článok 8

Francúzske spoločenstvo Belgicka (Valónsko - Brusel) bude zastúpené v maturitnej komisii.

V prípade potreby môže toto zastupovanie zabezpečiť lektor pôsobiaci na Univerzite Komenského v Bratislave.

Článok 9

Francúzske spoločenstvo Belgicka (Valónsko - Brusel) bude naďalej poskytovať v rámci svojich rozpočtových možností pedagogický materiál pre vyučujúcich aj žiakov. 

Článok 10
Riaditeľstvo Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline poskytne vyučujúcim pomoc pri uľahčení administratívneho vybavovania, osobitne pri získaní pracovného povolenia, povolenia pobytu a zdravotným Preukazom  poistenca v čo najkratšom termíne.  
Generálny komisariát medzinárodných vzťahov poskytne požadované doklady na získanie týchto povolení súčasne Veľvyslanectvu SR v Bruseli a riaditeľstvu Gymnázia bilingválneho so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline  pred 15. májom. 
Článok 11
Pripomínajúc opatrenia v otázke štipendií, prijaté na rokovaní Stálej zmiešanej komisie v dňoch 29.-30. novembra 2001 v Bruseli, obe strany s potešením zisťujú, že každý rok sa vyučujúcim francúzsko-slovenskej sekcie Gymnázia v Žiline prednostne poskytuje najviac osem (8) mesačných štipendií na špecializáciu, s cieľom zdokonaliť sa v jazykovom prostredí Francúzskeho spoločenstva Belgicka (Valónsko-Brusel).
Okrem toho, Francúzske spoločenstvo Belgicka (Valónsko - Brusel) pripomína že dáva prednosť francúzsko-slovenskej sekcii Gymnázia so slovensko-francúzskou a slovensko-španielskou sekciou v Žiline v rámci letných rekvalifikačných stáží pre pedagógov vyučujúcich francúzštinu ako cudzí jazyk, organizovaných v spolupráci s univerzitami Francúzskeho spoločenstva Belgicka (Valónsko-Brusel). 
Článok 12
Strany budú podľa svojich možností podporovať vzájomné priame výmeny žiakov a vyučujúcich.
Článok 13
Vo všeobecnosti sa  Ministerstvo školstva  a Generálny komisariát medzinárodných vzťahov budú navzájom vo vhodnom čase informovať o každom návrhu, ktorý by mohol mať priame či nepriame dopady na túto dohodu.
Článok 14
Táto dohoda vstúpi do platnosti dňom podpisu. Platí na obdobie šiestich rokov, ale bez ujmy hodnotenia činnosti pri rokovaniach zmiešanej komisie a možnosti každej strany vypovedať túto Dohodu každý rok, s výpovednou lehotou troch (3) mesiacov.
V každom prípade budú strany dbať o to, aby prípadné vypovedanie nenarušilo riadne ukončenie školských programov vo francúzskom jazyku v priebehu školského roka.
Dané v Prahe, dňa ..................., v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom a francúzskom jazyku, pričom obe znenia majú rovnakú platnosť. 
Za Ministerstvo školstva 
           
         Za Generálny komisariát medzinárodných vzťahov 

Slovenskej republiky                                   Francúzskeho spoločenstva Belgicka (Valónsko -                               
                                                                     Brusel)

          Dagmar Hupková                                                      Jean-Pierre Roland

riaditeľka Odboru  zahraničných                  zmocnenec Francúzskeho spoločenstva Belgicka                                                                                                                                                                   stykov Sekcie medzinárodnej                                            a Valónskeho regiónu

spolupráce a európskej integrácie 

